Неофициален превод
РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ
ЗА ИКОНОМИЧЕСКО СЪТРУДНИЧЕСТВО
МЕЖДУ ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
И  ПРАВИТЕЛСТВОТО НА 
КРАЛСТВО МАРОКО 

Правителството на Република България и правителството на Кралство Мароко (наричани по-нататък "договарящи се страни"),
Съзнавайки интереса и значението на икономическото сътрудничество в развитието на двустранните отношения;
Изразявайки желанието си да укрепват и развиват сътрудничеството си с намирането на подходящи средства и методи;
Потвърждавайки своята обща воля за укрепване и развитие на сътрудничеството си чрез установяване на близки и трайни отношения, основани на солидарност, партньорство и взаимно развитие;
Имайки увереността, че това споразумение ще допринесе за развитието на икономическите връзки между двете страни чрез активизиране на търговското, икономическото, техническото и технологично сътрудничество;
Съзнавайки, че присъединяването на Република България към Европейския съюз и произтичащите от това задължения, изискват подобрения и усъвършенстване на договорната и правната основа на двустранните икономически споразумения;
Предвид напредналия статут, предоставен от Европейския съюз на Кралство Мароко през ноември 2008 г.;
Предвид правата и задълженията, произтичащи от Договора за присъединяване, подписан на 25 април 2005 г. между Европейските общности и страните-членки, от една страна, и Република България, от друга страна;
се споразумяха за следното:
Член 1
Договарящите се страни ще се стремят, в рамките на своите законови и подзаконови актове, да насърчават икономическото и научното сътрудничество, което да допринесе за благоприятното развитие на техните страни.
Член 2
Договарящите   страни   насърчават   сътрудничеството,   по-специално   в   следните области:
1. Промишленост
а) машиностроене;
б) металургия;
в) рециклираща промишленост;

г) електроника и електронно машиностроене;

д) химическа промишленост и нефтохимия;

е) фармацевтична  промишленост;
2. Селско стопанство
а) земеделие и животновъдство;

б) хранително-вкусова промишленост;

3. Горско стопанство;
4. Енергетика;
5. Строителство и строителна промишленост;
6. Телекомуникации, изчислителни машини и информатика;
7. Транспорт и логистика;
8. Опазване на околната среда;
9. Насърчаване на инвестициите;
10. Сътрудничество между малките и средните предприятия
Член З
За осъществяване на сътрудничеството в областите, посочени no-горе в член 2, договарящите се страни ще положат всички възможни усилия за прилагане на изброените по-долу подходящи мерки за конкретизиране на двустранното сътрудничество, в съответствие с техните законодателни и регулаторни рамки;
1.
Укрепване на двустранното сътрудничество във всички области на икономическа дейност между държавните институции, професионалните организации с търговски характер на национално, регионално и местно равнище, чрез насърчаване на партньорства, размяна на посещения, обмен на опит и информация в икономическите сектори от взаимен интерес, които могат да бъдат предмет на отделни споразумения за сътрудничество между договарящите се страни, както и организацията на посещенията на представителите на търговските институции на двете страни;
2. Насърчаване установяването на преки контакти, траен диалог и размяна на
посещения между експерти от частните сектори, инвеститори и бизнесмени. Стимулиране поддържането на постоянни контакти между търговските среди и физическите и юридически лица от частното право;
3. Редовно участие на панаири, изложби и събития и всякакви международни мероприятия от търговски  и  икономически  характер,  организирани  от двете  страни, както и съвместната организация на събития за представителите на търговията (семинари, конференции, форуми и симпозиуми, и т.н.);
4. Насърчаване на малките и средните предприятия и укрепване тяхната роля в
двустранните икономически отношения;
5. Насърчаване на сътрудничеството в областта на маркетинга чрез развитие на
сектора за предоставяне на услуги в областта на консултациите и експертизата;
6. Развитие  на финансовото  сътрудничество между  финансовите институции и
банковите структури на двете страни;
7. Насърчаване   на  инвестициите   и  подкрепа  за  създаването на предприятия 
на всяка една от договарящите страни на територията на другата договаряща страна, 
съгласно действащите законодателства в двете страни;
8. Улесняване учредяването на представителства на дружества и икономически
организации в двете страни;
9. Разширяване и координиране на сътрудничеството на пазарите на трети страни;
10. Обмен   на   информация   за   програми   и   проекти,   както   и   подкрепа   на
предприемачите при тяхната реализация;
11. Насърчаване   на   координацията,   взаимодопълняемостта   и   партньорството
между   фирми   от   двете   държави   чрез   създаване   на   стратегически   съюзи
или на всякакъв  вид съвместни проекти в области от взаимен  интерес, с цел използване на възможностите, които се предлагат както от пазара на Европейския съюз, така и от пазарите на юг от Средиземно море;
12. Насърчаване сътрудничеството между центровете за технологично развитие на
двете страни.
Член 4
Договарящите страни учредяват, считано от датата на влизане в сила на настоящото споразумение, междуправителствена българо-мароканска комисия за икономическо сътрудничество, наричана по-долу "Комисията", чиито задачи, състав и функциониране са, както следва:
1. Задачи:
а) Проучване състоянието на развитието на двустранното икономическо и научно сътрудничество;
б) Определяне на нови възможности за развитие на двустранните икономически
отношения;
в) Оценяване    на   двустранното   икономическо    сътрудничество    и   определяне
перспективите за развитие на партньорството и на икономическите и търговските
отношения;
г) Стимулиране на икономическото сътрудничество в области от взаимен интерес и насърчаване на срещи между икономическите оператори и организации на двете договарящи страни, формулиране на предложения, с цел подобряване и укрепване сътрудничеството между двете държави; 

д) Осигуряване   изпълнението    и   мониторинга   на   настоящото    споразумение,
координиране, ръководство и насърчаване на отношенията на сътрудничество;

е) Насърчаване на технологичния трансфер съгласно международните конвенции
относно  спазването на правата на интелектуална собственост и политиките за
икономическо развитие на договарящите страни.

ж) Извършване на периодична оценка на прилагането на настоящото споразумение.  
2. Състав :
а) Комисията се състои от представители на икономическите сектори на двете  правителства,  посочени  в  член  2  от  това  споразумение,  като  всяко правителство посочва свой съпредседател.

б) Всеки от съпредседателите от своя страна назначава секретар на комисията.

в) Комисията може, в рамките на своята компетентност, да създаде работни групи и
определя техните задачи, и сроковете за тяхното изпълнение.

3. Функциониране :
Заседанията  на   комисията   се   провеждат   веднъж   годишно,   последователно   в Република България и в Кралство Мароко. Свикването на заседанието и определянето на неговия дневен ред могат да се решават по взаимно съгласие от съпредседателите не по-късно от един месец преди откриването на съответната сесия.
Комисията може, след съгласие на съпредседателите, да обсъжда въпроси, които не са изрично включени в предварителния дневен ред на сесията. Също така може да привлече всякакъв консултант или експерт, чието становище би било полезно.
Извънредни заседания на комисията могат да се свикат по предложение на всеки един от съпредседателите.
Работата на сесиите се утвърждава чрез протокол, изготвен на френски език.
Въпросите, свързани с дейността на комисията се разглеждат по приоритет между съпредседателите на комисията или, по техни указания, от секретарите на комисията.
Член 5
Това споразумение не накърнява правата и задълженията на договарящите страни, произтичащи от други международни споразумения, включително членството на Република България в Европейския съюз и напредналия статут, предоставен на Мароко от ЕС, включително правата и задълженията в рамките на тяхното участие в международни организации, или други задължения, произтичащи от бъдещото членство на Кралство Мароко в регионален или континентален икономически съюз.
Член 6
В случай на несъгласие относно прилагането и тълкуването на настоящото споразумение, договарящите страни инициират дискусии за решаване на спорните въпроси.
Член 7
Изменения в настоящото споразумение могат да бъдат внасяни по взаимно съгласие между договарящите се страни.
Член 8
1.
Това споразумение отменя и замества Споразумението за икономическо и техническо сътрудничество между правителството на Народна република България и правителството на Кралство Мароко, подписано на 22.05.1968 г. между договарящите страни.
2.
Настоящото споразумение и всяко изменение влиза в сила след получаване на
последното   писмено   уведомление,   потвърждаващо   изпълнението   от   страна  на
договарящите страни на правните процедури, необходими за тази цел, и се сключва
за период от пет (5) години. Срокът на действие се удължава автоматично чрез
мълчаливо съгласие за същия период на действие, освен ако някоя от договарящите
страни не уведоми другата договаряща страна за намерението си да прекрати това споразумение, с предизвестие от шест месеца преди изтичането на срока на действие.
ИЗГОТВЕНО    В
,    на
в    два    екземпляра    на
български, арабски и френски език. Трите текста са с еднаква сила. В случай на различия в тълкуването, ще бъде меродавен френският текст.
За Република България                       
                      За Кралство Мароко  
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